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Project goals

• Accessible website to evaluate machine translation for 
both experts (MT analysts or system builders) and non-
experts (SSH, students, others)

• Python command-line interface for expert users

• Established and state-of-the-art metrics

• Advanced, research-focused features: custom metric 
options, batch processing, exporting results to 
Excel/LaTeX

• Integration in CLARIN B (INT-NL) and open-source 
access

Current demo (first, alpha version)
• https://vtctools.ugent.be/mateo/evaluate
• Translate your data automatically with 

Facebook’s “many-to-many” model (M2M)
• Easily add DeepL, Google Translate or other 

translations
• Select evaluation metrics
• Evaluate! Save visualizations and results

1. Translate automatically 2. Add other translations (optional)

3. Select evaluation metrics

4. Evaluate, visualize, save results

What do you need? What would make your life easier in 
terms of MT evaluation? Let us know!
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